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บทน า 

อนาคตของกรงุรตันโกสินทร ์

เมื่อวนัที ่ ๒๗  พฤษภาคม  ๒๕๕๔  สยามสมาคมใน 

พระบรมราชปูถมัภ ์ไดเ้ปิดตวัโครงการพทิกัษม์รดกสยาม  เริม่ดว้ย
กจิกรรมสมัมนาทางวชิาการเกีย่วกบัการอนุรกัษ์มรดกของชาตซิึง่
จะจดัใหม้ขีึน้อยา่งต่อเนื่อง  หวัขอ้การสมัมนาครัง้ทีห่นึ่งว่าดว้ย
เรื่อง “กรงุรตันโกสินทร:์ วนัวาน วนัน้ี พรุง่น้ี” เป็นการเปิด 

ปฐมบทของโครงการดว้ยกรุงรตันโกสนิทร ์ ในฐานะเป็นเมอืง
ประวตัศิาสตรท์ีม่ชีวีตีชวีา  และเป่ียมความหลากหลายทีส่ดุแห่ง
หนึ่งในทวปีเอเชยี  แต่กเ็ป็นเมอืงทีม่ปีระเดน็การอนุรกัษแ์ละ
พฒันาทียุ่ง่ยากซบัซอ้นมากมาย  อนัเกดิจากผูม้สีว่นไดส้ว่นเสยี
หลายกลุ่ม  ซึง่บางครัง้กม็คีวามเหน็ไม่ลงรอยกนั 

โครงการพทิกัษ์มรดกสยามขอขอบคุณอย่างยิง่  ต่อทุก
ความเหน็จากผูท้รงคุณวฒุผิูเ้ขา้ร่วมการเสวนาและผูด้ าเนิน
รายการ  คณะกรรมการโครงการไดน้ าเสยีงทีบ่นัทกึจากการเสวนา
ทัง้หมดไปรวบรวมกลัน่กรองออกมาเป็นบทสรุปความคดิเหน็ใน
เอกสารฉบบันี้  เป็นธรรมดาอยู่เองทีก่ารเสวนาย่อมมคีวามขดัแยง้
ทางความคดิ  และมุมมองทีต่่างกนั แต่บทสรุปในทีน่ี้มุ่งผสาน



 โ ค ร ง ก า ร พิ ทั ก ษ์ ม ร ด ก ส ย า ม | iv 

 

ใจความส าคญั  ซึง่ปรากฏในวงเสวนาออกมาในรปูของบทบรรยาย
อนัต่อเนื่อง  โดยมไิดโ้ยงความคดิเหน็หรอืขอ้มลูใดกลบัไปถงึตวัผู้
ร่วมเสวนาอย่างเจาะจง  ผูท้ีส่นใจอยากทราบรายละเอยีดความ
คดิเหน็ของผูร้ว่มเสวนาแต่ละท่าน  สามารถอ่านบทเสวนาทัง้หมด
ไดท้ีเ่วบ็ไซตข์องโครงการ www.siamese-heritage.org 

เช่นเดยีวกบัปาฐกถาเปิดโครงการโดย  ดร.วษิณุ  เครอืงาม      
อุปนายกล าดบัที ่ ๑  ของสยามสมาคมฯ  ซึง่เล่าถงึภมูหิลงัของกรุง
รตันโกสนิทรน์บัแต่แรกเริม่  กส็ามารถหาอ่านไดท้ีเ่วบ็ไซตข์อง
โครงการเช่นกนั  นอกจากน้ี  คณะกรรมการโครงการยงัขอ 
ขอบคุณนายวษิณุ เอือ้ชเูกยีรต ิ สมาชกิสยามสมาคมฯ  และ
กรรมการโครงการพทิกัษม์รดกสยาม ผูส้ละเวลาและแรงงานในการ
ท าบทสรุปงานเสวนาทัง้ภาษาไทยและภาษาองักฤษมา ณ ทีน่ี้ดว้ย 

จากการพจิารณาเน้ือหาของการเสวนา  บวกกบั
ความเหน็ทีเ่กดิจากการไปทศันศกึษาชมุชนกะดจีนี  ซึง่จดัขึน้เนื่อง
ในการเสวนาครัง้นี้  คณะกรรมการโครงการไดเ้รยีบเรยีงเป็นชดุ
ขอ้สรุปและค าแนะน าบางประการ  เกีย่วกบัการอนุรกัษแ์ละพฒันา
กรุงรตันโกสนิทรข์ึน้ดงันี้ 

 คุณค่าและความน่าสนใจของกรงุรตันโกสนิทร ์
เกดิจาก 
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 ประวตัศิาสตรก์ว่าสองศตวรรษ 
 พระราชวงั  วดั  มสัยดิ  สถานทีร่าชการ  

ถนน  และอนุสาวรยีข์นาดใหญ่ 
 ความหลากหลายของชมุชน ซึง่ต่างกม็ี

ลกัษณะเฉพาะของตนเอง  ทัง้โดยชาติ
พนัธุ ์ ต าแหน่งในเศรษฐกจิและในสงัคม  
ประเพณ ี และสถาปตัยกรรมชาวบา้น และ 

 ทวิทศัน์ขดัแยง้ระหว่างตกึแถวแบบจนี  วดั
แบบไทย อาคารส านกังานแบบโคโลเนียล 
และพืน้ทีส่าธารณะแบบบารอคของยโุรป  
ซึง่ลว้นตัง้อยูใ่นบรเิวณใกลเ้คยีงกนัทัง้สิน้ 
สรา้งความดงึดดูใจใหแ้ก่เมอืง
ประวตัศิาสตรท์ีส่รา้งขึน้ตามพระราชด าริ
เพยีงสว่นหนึ่ง ในขณะทีอ่กีสว่นหนึ่ง
เกดิขึน้ตามธรรมชาตเิพื่อตอบสนอง
ววิฒันาการของชุมชนเมอืง 

 งานอนุรกัษ์กรุงรตันโกสนิทรอ์ยา่งเป็นทางการใน
อดตี  มกัทุม่เทความสนใจใหแ้กอ่นุสาวรยีข์นาดใหญ่  
หรอืสถานทีส่ าคญัของราชการมากเสยีจนละเลยการ
อนุรกัษ์สถาปตัยกรรมชาวบา้น  ธ ารงชวีติความ
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เป็นอยู่ทีห่ลากหลายของชุมชมต่างๆ  และการรกัษา
วฒันธรรมนามธรรม  ทัง้ๆทีค่วามจรงิ  ความ
อลงัการและคุณค่าทีแ่ทข้องกรุงรตันโกสนิทรน์ัน้  อยู่
ทีก่ารผสมผสานสถานทีส่ าคญัอนัโอฬาร  และพืน้ที่
สาธารณะ  ไม่ว่าจะเกีย่วเนื่องกบัศาสนาหรอืทีเ่ป็น
ของประชาชน  เขา้กบัการด าเนินชวีติของชุมชนใน
พืน้ที ่ ซึง่สามารถหลอมรวมวถิชีวีติแบบประเพณี  
เขา้กบัความเป็นอยู่สมยัใหมใ่นพืน้ทีป่ระวตัศิาสตร์
ไดอ้ย่างมสีสีนั  การผนวกชุมชน  วถิชีาวบา้น  และ
สมบตันิามธรรมของกรุงรตันโกสนิทร ์เขา้มาอยูใ่น
กระแสหลกัของการอนุรกัษ์อย่างเตม็ที ่ จะเกดิขึน้ได้
กต่็อเมื่อกระบวนการอนุรกัษแ์ละพฒันากรุง
รตันโกสนิทร ์ ตัง้อยู่บนพืน้ฐานของการส ารวจภูมิ
ทศัน์วฒันธรรมอย่างละเอยีดถีถ่ว้น  ตามมาตรฐาน
แนวปฏบิตัทิีด่ทีีส่ดุในระดบัสากล  แมว้่าผูม้สีว่นได้
สว่นเสยีทุกฝา่ยจะเหน็พอ้งตอ้งกนัว่า  ความร่วมมอื
ของชมุชนเป็นสิง่ส าคญัในกระบวนการอนุรกัษ์และ
พฒันา  ถงึกระนัน้  แต่ละฝา่ยต่างกม็องผลของความ
ร่วมมอืทีผ่่านมาต่างกนั แมแ้ต่แนวทางอนาคต  เช่น
ทศันะต่อปญัหาชุมชนป้อมมหากาฬ  ดงันัน้           
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แนวปฏบิตัใินประเดน็ความร่วมมอืของชุมชน  และ
วธิขีจดัความขดัแยง้ทีใ่หค้วามส าคญัแก่ผลประโยชน์
อนัชอบธรรมของทุกฝา่ย  ลว้นเป็นเรื่องทีต่อ้งตกลง
กนัใหไ้ด ้

 ในช่วงหลายทศวรรษทีผ่่านมา  ไดม้แีผนพฒันาพืน้ที่
กรุงรตันโกสนิทรเ์กดิขึน้หลายแผน  แต่ละแผน  
อย่างมากประสบความส าเรจ็เพยีงบางสว่น  
วสิยัทศัน์แบบองคร์วมส าหรบักรงุรตันโกสนิทรใ์นปี  
๒๕๗๕  อนัเป็นวาระครบรอบ  ๒๕๐  ปีแหง่การ
สถาปนา พระนคร  ควรไดร้บัการเหน็ชอบจากผูม้ี
สว่นไดส้ว่นเสยีทุกฝา่ย  และมาพรอ้มกบัแผน 

 ปฏบิตักิารทีต่ัง้อยู่บนพืน้ฐานของขอ้มลูการส ารวจ
ภูมทิศัน์วฒันธรรม  ดงัเสนอไวข้า้งตน้  ทัง้แผนและ
วสิยัทศัน์ทีจ่ะเกดิขึน้น้ีย่อมก าหนดคุณค่าเชงิมรดก
ของกรุงรตันโกสนิทรส์ว่นทีจ่ะถกูเลอืกอนุรกัษ์  ใน
ขณะเดยีวกนักจ็ะรกัษาสมดุลระหว่างการอนุรกัษ์กบั
ความตอ้งการของชมุชน  ทีจ่ะพฒันาไปตาม
ธรรมชาตกิบัวถิชีวีติสมยัใหม่ 

 สาเหตุหนึ่งทีท่ าใหค้วามพยายามสรา้งแผนก าหนด
อนาคตกรุงรตันโกสนิทรท์ีผ่่านมาในอดตีตอ้ง



 โ ค ร ง ก า ร พิ ทั ก ษ์ ม ร ด ก ส ย า ม | viii 

 

ลม้เหลวคอื  เขตอ านาจทบัซอ้นของหน่วยราชการ
ต่างๆ  ส านกังานทรพัยส์นิสว่นพระมหากษตัรยิ ์ 
และศาสนจกัร ในพืน้ทีเ่ดยีวกนั ท าใหเ้กดิความ
ยุ่งยากในการประสานงาน  การจดัตัง้คณะกรรมการ
อนุรกัษ์และพฒันากรุงรตันโกสนิทรแ์ละเมอืงเก่า
ภายใตส้ านกันายกรฐัมนตรเีมื่อปี  ๒๕๔๑  ไม่ได้
ช่วยขจดัปญัหาน้ี  บทบาทและองคป์ระกอบของ
คณะกรรมการ  จงึควรไดร้บัการทบทวนปรบัปรุง  
หรอือาจจดัตัง้กลไกประสานงานทีไ่ดผ้ลมากกว่า
ขึน้มาท าหน้าทีแ่ทนคณะกรรมการ  ความเร่งด่วน
ของการพฒันาแผนส าหรบักรงุรตันโกสนิทรไ์ดท้วี
ความส าคญัยิง่ขึน้  เมื่อกระทรวงใหญ่หลายกระทรวง
ซึง่เป็นแหล่งรายไดห้ลกัของชมุชนในกรุง
รตันโกสนิทรย์า้ยออกไปนอกพีน้ที ่ วถิชีวีติชมุชนจงึ
ไดร้บัผลกระทบอย่างหนกั  และยงัสง่ผลไปถงึวดั
จ านวนมากซึง่พึง่พาชมุชนอกีทอดหนึ่งดว้ย 

 การท่องเทีย่ว  เป็นสว่นส าคญัส าหรบัแผนอนุรกัษ์
มรดกวฒันธรรมไม่ว่าทีไ่หน แต่การท่องเทีย่วไม่ควร
เป็นเหตุผลหลกัของแผนอนุรกัษ์ใดๆ  เป้าหมายของ
การอนุรกัษ์มรดกกรุงรตันโกสนิทรค์อืประชาชนชาว
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ไทย  ไม่ใช่นกัท่องเทีย่ว  ขอ้เสนอเช่นหอคอย  
Bangkok Eye หรอืการเปิดทางเดนิเลยีบแม่น ้า
เจา้พระยา  ลว้นเสีย่งต่อการบดิเบอืนภาพ
ประวตัศิาสตรท์ีแ่ทจ้รงิของชวีติในพืน้ที ่ มรดกของ
ชาตจิะถูกลดความส าคญั  ในขณะทีน่กัท่องเทีย่วเอง
กจ็ะไมไ่ดป้ระสบการณ์ทีคุ่ม้ค่า 

 
 

ขอ้สรุปและขอ้เสนอแนะดงักล่าวมานี้  เป็นความคดิเหน็
ของคณะกรรมการโครงการพทิกัษ์มรดกสยาม โดยไม่เกีย่วขอ้งกบั
สยามสมาคมฯ  คณะกรรมการ  หรอืสมาชกิ หรอืผูร้่วมเสวนาใน
รายการ กรุงรตันโกสนิทร:์ วนัวาน วนัน้ี พรุ่งนี้ แต่อย่างใด 
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ผูเ้ข้าร่วมเสวนา 

ดร. วรสิทธ์ิ ตนัตินิพนัธุ์กลุ 

นกัวชิาการผูเ้ชีย่วชาญดา้นการอนุรกัษ์ 

คณะสถาปตัยกรรมศาสตร ์
มหาวทิยาลยัเทคโนโลยพีระจอมเกลา้ธนบุร ี

นายขนุพล พรหมแพทย ์

รองผูอ้ านวยการ ส านกัผงัเมอืง กรุงเทพมหานคร 

นายเขมทตั วิศวโยธิน 

หวัหน้าฝา่ยอาวุโส ฝา่ยบรหิารงานอนุรกัษ์  
ส านกังานทรพัยส์นิส่วนพระมหากษตัรยิ ์

นางมณฑิรา หรยางกรู อนูากลู 

ผูเ้ชีย่วชาญดา้นวฒันธรรม 

องคก์ารศกึษาวทิยาศาสตรแ์ละวฒันธรรมแห่งสหประชาชาต ิ

(UNESCO) 
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ผูเ้ข้าร่วมเสวนา 

ผศ. ดร. ยงธนิศร ์พิมลเสถียร 

อาจารยค์ณะสถาปตัยกรรมศาสตรแ์ละผงัเมอืง มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร ์
และ นายกสภาการโบราณสถานระหว่างประเทศ  

(ICOMOS Thailand) 

นางอรศรี ศิลปี 

ประธานประชาคมบางล าพ ู

ด าเนินการเสวนาโดย 

นายสภุาพ คล่ีขจาย 

นกัสือ่สารมวลชนอสิระ 
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ค ากล่าวต้อนรบัของนางพิไลพรรณ สมบติัศิริ 

ท่านวทิยากร ผูด้ าเนินรายการ ผูร้่วมเสวนา ทุกท่าน 
ดฉินัรูส้กึเป็นเกยีรต ิและมคีวามยนิดยีิง่ ทีไ่ดเ้ป็นผูก้ล่าวเปิดงาน
เสวนา เรื่อง ―กรุงรตันโกสนิทร:์ วนัวาน วนัน้ี พรุง่นี้‖ ซึง่เป็น
กจิกรรมแรกของ โครงการ พทิกัษ์มรดกสยาม เพื่อเฉลมิพระ
เกยีรต ิเน่ืองในโอกาสมหามงคล เฉลมิพระชนมพรรษา 84 พรรษา 
พระบาทสมเดจ็พระเจา้อยูห่วั องคบ์รมราชปูถมัภก ของสยาม
สมาคมในพระบรมราชปูถมัภ ์

ท่านเคยถามตวัเองไหมว่า สิง่ทีเ่ราท่านไดม้โีอกาสชื่นชม
และภูมใิจในความ เป็นชาต ิเป็นตวัตนของเราทุกวนัน้ีเป็นผลมา
จากอะไร ทัง้หมดเพราะตน้ตระกลูของเรา สรา้งขึน้และรกัษามาให ้ 
ดงันัน้ กค็วรจะถงึเวลาของเราทกุคนแลว้ ทีต่อ้งเสรมิสรา้งและดแูล
รกัษาเพื่อสง่ต่อใหล้กูหลานเราในรุ่นต่อๆ ไป 

หากเราใชว้ฒันธรรมน าหน้าการเมอืง วนัน้ีเราอาจไม่ตอ้ง
มาเสยีเวลาเรื่อง เขาพระวหิาร  ต่างชาตจิะไดรู้จ้กัประเทศไทย
มากกว่าอาหารไทย หรอืโสเภณไีทย  เราคงอยากเหน็รฐับาลใหม่
มาจดัการวฒันธรรมชาตอิย่างแทจ้รงิ  จรงิใจ  คดิอย่างสรา้งสรรค ์ 
เพื่อน ามาซึง่วชิชายงัใหเ้กดิมติรภาพ  อนัเป็นค าขวญัของสยาม
สมาคมฯ 
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หวัขอ้ของการเสวนาในวนัน้ี เกีย่วกบัการอนุรกัษแ์ละ
พฒันาพืน้ทีบ่รเิวณ กรุงรตันโกสนิทร ์ ซึง่เป็นพืน้ทีท่ีม่โีครงการ
หลายๆ โครงการก าลงัจะเกดิขึน้ ชวนใหค้ดิ ว่าวนัน้ี เราจะท าอะไร
กบัพืน้ทีต่รงนี้  ในอนาคตลกูหลานเรา จะไดเ้หน็อย่างทีเ่ราเหน็ 
หรอืไม่ สยามสมาคมฯ ประสงคจ์ะดงึความสนใจของคนไทยทุกคน
ทุกอาชพี  ทุกวยั  ไมว่่าคุณอยู่ในฐานะอะไร  ใหเ้กดิประกาย
ความคดิ เกดิจุดเปลีย่นในสงัคม และสรา้งจติส านึกในการอนุรกัษ์ 
สรา้งความผกูพนัของผูค้นกบัถิน่ฐานของตน รกัและภมูใิจในความ
มรีากทีแ่น่น และภูมใิจในความเป็นสากลของคนไทย 

ดฉินัในนามสยามสมาคมในพระบรมราชปูถมัภ ์
ขอขอบคุณวทิยากร และผูด้ าเนินรายการ ตลอดจนสือ่มวลชนทกุ
ท่าน ทีส่ละเวลามาร่วมกนัพทิกัษ์มรดกสยาม ขอขอบคุณโฟโต ้
ยไูนเตด็ แกลเลอรี ่ทีไ่ดเ้อือ้เฟ้ือภาพถ่ายกรุงรตันโกสนิทร ์มาจดั
นิทรรศการ โดยเฉพาะผูส้นบัสนุนหลกัของโครงการ คอื บรษิทั 
โพสต ์พบับลชิชิง่ จ ากดั และธนาคารธนชาต 

ทา้ยทีส่ดุน้ี ดฉินัหวงัว่าจะไดเ้หน็โครงการพทิกัษ์มรดก
สยาม เป็นจุดเริม่ของ ความร่วมมอืร่วมใจ ใหทุ้กท่านไดป้กป้อง
ดแูลความเป็นชาตทิีเ่ราภูมใิจ ใหล้กูหลานสบืไป 
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บทสรปุการเสวนา 

ความหมายของ „กรงุรตันโกสินทร‟์ 

ตามระเบยีบส านกันายกรฐัมนตร ี ว่าดว้ยการอนุรกัษแ์ละ
พฒันากรุงรตันโกสนิทรแ์ละเมอืงเก่า พ.ศ. ๒๕๔๖                

„กรงุรตันโกสินทร‟์  หมายความวา่ 

 (1) บรเิวณกรุงรตันโกสนิทรช์ัน้ในตามขอ้บญัญตัิ
กรุงเทพมหานคร  เรื่อง ก าหนดบรเิวณหา้มก่อสรา้ง  ดดัแปลง  ใช้
หรอืเปลีย่นการใชอ้าคารบางชนดิหรอืบางประเภทภายในบรเิวณ
กรุงรตันโกสนิทรช์ัน้ใน  ในทอ้งทีแ่ขวงพระบรมมหาราชวงั เขต
พระนคร กรุงเทพมหานคร พ.ศ. ๒๕๒๘ 

 (2) บรเิวณกรุงรตันโกสนิทรช์ัน้นอกตามขอ้บญัญตัิ
กรุงเทพมหานคร  เรื่อง ก าหนดบรเิวณหา้มก่อสรา้ง ดดัแปลง ใช้
หรอืเปลีย่นการใชอ้าคารบางชนดิหรอืบางประเภทภายในบรเิวณ
กรุงรตันโกสนิทรช์ัน้นอก  ในทอ้งทีแ่ขวงชนะสงคราม  แขวงตลาด
ยอด  แขวงศาลเจา้พ่อเสอื  แขวงบวรนิเวศ  แขวงเสาชงิชา้  แขวง
ราชบพธิ  แขวงส าราญราษฎร ์และแขวงวงับรูพาภริมย ์              
เขตพระนคร  กรุงเทพมหานคร  พ.ศ. ๒๕๓๐ 
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 (3) บรเิวณฝ ัง่ธนบุรตีรงขา้มบรเิวณกรุงรตันโกสนิทรต์าม
ขอ้บญัญตักิรุงเทพมหานคร  เรื่อง ก าหนดบรเิวณหา้มก่อสรา้ง  
ดดัแปลง  ใชห้รอืเปลีย่นการใชอ้าคารบางชนิด หรอืบางประเภท
ภายในบรเิวณฝ ัง่ธนบุรตีรงขา้มบรเิวณกรุงรตันโกสนิทร ์ในทอ้งที่
แขวงบางยีข่นั  เขตบางพลดั  แขวงอรุณอมรนิทร ์ แขวงศริริาช  
เขตบางกอกน้อย  แขวงวดัอรุณ  เขตบางกอกใหญ่  แขวงวดั
กลัยาณ์  เขตธนบุร ี และแขวงสมเดจ็เจา้พระยา เขตคลองสาน  

กรุงเทพมหานคร  พ.ศ. ๒๕๓๕ 

 (4) บรเิวณอื่นทีต่ดิต่อหรอืเกีย่วขอ้งกบับรเิวณตาม  (1)  

(2)  หรอื (3) ตามทีค่ณะกรรมการก าหนด 

 

ทีม่า: http://www2.onep.go.th/ncecd/natural/bangkok2_new.html 

http://www2.onep.go.th/ncecd/natural/bangkok2_new.html
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วนัวาน 

กรุงรตันโกสนิทร ์ เริม่มสีถานะเป็นเมอืงหลวงของ
ประเทศไทย  เมื่อสมเดจ็พระพทุธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช      
ปฐมกษตัรยิร์ชักาลที ่๑  แหง่ราชวงศจ์กัร ี โปรดใหย้า้ยราชธานี
จากกรุงธนบุร ี ขา้มมาอยู่ทางฝ ัง่แม่น ้าเจา้พระยาดา้นตะวนัออก  
เพราะสะดวกต่อการสญัจรและขยบัขยาย  มกีารสรา้งก าแพง   
ป้อม  ค่าย  และครูอบเมอืงส าหรบัพระนครแหง่ใหม่ 

ภารกจิในการสรา้งราชธานแีหง่ใหม่ทีส่ าคญัอย่างหนึ่ง  
คอืการฟ้ืนจติใจประชาชนทีบ่อบช ้าจากศกึพม่า  ใหก้ลบัเป็นปกต ิ
สิง่ใดทีม่ใีนกรุงศรอียธุยาเดมิ  กใ็หม้ขีึน้ใหม่ทัง้หมดในกรุง
รตันโกสนิทร ์โดยตัง้ชื่อเหมอืนกนั เช่น คลองมหานาค ภูเขาทอง 
เป็นการเรยีกขวญัก าลงัใจ  ดว้ยเหตุนี้  ความเจรญิจงึเกดิขึน้เพราะ
คนเชื่อมัน่ในพระนคร 

ผูค้นหลัง่ไหลมาอยูใ่นพระนครมากขึน้ในสมยัรชักาลที ่๒  
เมอืงขยายออกไปนอกชานพระนครซึง่ปจัจุบนัเป็นย่านนางเลิง้  
พระทีน่ัง่อนนัตสมาคม หวัล าโพง  ถงึสมยัรชักาลที ่๔  มกีารสรา้ง
ถนนเจรญิกรุง  สว่นนอกก าแพงพระนครกต็ดัถนนสลีม  รชักาลที ่
๕  ทรงแนะน าใหเ้จา้นาย  ขนุนาง  ท าบุญดว้ยการสรา้งสะพาน  
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ท าถนน  ท าใหผู้ค้นหลัง่ไหลเขา้มาอยู่ในกรุงรตันโกสนิทรม์ากขึน้  
แต่ยงัอยู่ในระดบัทีค่วบคุมไดไ้ปจนถงึสมยัรชักาลที ่๖-๗ 

หลงัสรา้งกรุง ๕๐ ปี  พระสงัฆราชปาลเลอกวัซ ์ ได้
บนัทกึว่า บางกอกทัง้ฝ ัง่ธนบุรแีละฝ ัง่กรุงเทพฯ  มแีม่น ้าคัน่กลาง  
อุดมสมบรูณ์ชอุม่ดว้ยตน้หมากรากไม ้ มองไปทางไหนเหน็ยอด
มสัยดิ  เจดยี ์ ยอดโบสถโ์ผล่ขึน้เป็นระยะๆ  ตกึรามบา้นช่องสงูไม่
เกนิ ๒ ชัน้ เป็นสถาปตัยกรรมแบบยุโรป  จนี  อนิเดยี  มอียูท่ ัว่ไป  
ถนนกวา้งใหญ่  พาหนะมน้ีอย ในแม่น ้ามเีรอืนแพจอดอยู่ประมาณ
หนึ่งพนั  เป็นเมอืงน่าอยู ่

เมื่อกรุงรตันโกสนิทรม์อีายุ ๑๕๐ ปี ในสมยัรชักาลที ่๗  
ฝรัง่อกีคนหนึ่งเขยีนไวว้่า  เวนิซตะวนัออกแห่งนี้เจรญิไมแ่พเ้ซีย่ง
ไฮ ้ ไซ่ง่อน  และหลายเมอืงในยโุรป บา้นเรอืนของชาวไทย
สมยัก่อน  ถา้ไม่อยู่ในเรอืนแพกอ็ยู่ในสวน  และองิอาศยัน ้า
ตลอดเวลา  การสรา้งบา้นเรอืนมกัท าใตถุ้นสงู  พอถงึหน้าน ้าหลาก  
น ้ากพ็ดัพาสิง่สกปรกใตบ้า้นไปหมด  คนไทยเริม่ขึน้บก  เปลีย่น
จากบา้นใตถุ้นสงูมาอาศยับนพืน้ดนิเมื่อแรกมตีกึแถว  เริม่จาก
ตกึแถวย่านท่าชา้ง  หน้าพระลาน  ท่าเตยีน 
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วนัน้ี 

ขอบเขตและการอนุรกัษ ์

ในพืน้ที ่๕.๘ ตารางกโิลเมตร ของกรุงรตันโกสนิทร ์ มี
วดัหลวงส าคญั ๓๐ วดั วดัราษฏร ์๑๖ วดั มมีสัยดิ ๓ แห่ง  และ
โบสถค์รสิต ์ ทีด่นิสว่นใหญ่เป็นของส านกังานทรพัยส์นิสว่น
พระมหากษตัรยิ ์รองลงมากค็อืวดัหลวง  และ กทม. ซึง่เป็นผูด้แูล
สาธารณูปโภค 

การอนุรกัษ์พืน้ทีข่นาดใหญ่เช่นนี้  จ าเป็นตอ้งมแีผน
อนุรกัษ์และพฒันา ซึง่เริม่ตน้ครัง้แรกจากการประกวดแบบพฒันา
กรุงรตันโกสนิทรเ์มื่อปี ๒๕๒๕   และพฒันาต่อเนื่องมาจนเป็น
แผนอนุรกัษ์และพฒันากรงุรตันโกสินทร ์ เมื่อปี ๒๕๓๕   ซึง่
แบ่งการอนุรกัษ์เป็น   ๒๐  โครงการย่อย  และต่อมามแีผนตามมา
อกี  ๑๒ แผน  แผนซึง่นบัไดว้่าส าเรจ็ลุล่วงมเีพยีง  ๒  แผน คอื
แผนอนุรกัษ์พฒันาในซอยเลศิพศิ  และชมุชนท่าพระจนัทร ์ โดย
ความร่วมมอืของชุมชน 

การด าเนินการของฝา่ยราชการในการอนุรกัษ์และพฒันา
กรุงรตันโกสนิทร ์ เริม่ขึน้เป็นครัง้แรกเมื่อวนัที ่ ๓๐  กนัยายน  
๒๕๑๙  กระทรวงมหาดไทยไดร้เิริม่ตัง้คณะกรรมการอนุรกัษ์
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ส่ิงก่อสรา้งท่ีมีคณุค่าทางประวติัศาสตร ์ วรรณคดี  ศิลปกรรม 
สถาปัตยกรรม  ภายในเขตกรงุเทพมหานคร มหีน้าทีห่ลกัสาม
ประการคอื  อนุรกัษ์เกาะรตันโกสนิทร ์ ปรบัปรุงสนามหลวง  และ
ออกนโยบายควบคมุการก่อสรา้งอาคารทีจ่ะท าลายทศันยีภาพของ
กรุงรตันโกสนิทร ์ ต่อมาคณะกรรมการไดเ้ปลีย่นชื่อและขอบเขต
ความรบัผดิชอบจนกลายเป็นคณะกรรมการโครงการกรงุ
รตันโกสินทร ์

ตามมตคิณะรฐัมนตร ี อาคารต่างๆ  ของรฐัทีจ่ะก่อสรา้ง
ในในพืน้ที ่๕.๘ ตารางกโิลเมตร  ของกรุงรตันโกสนิทรส์องฝ ัง่
แม่น ้าเจา้พระยา  ตอ้งไดร้บัการอนุมตัจิากคณะกรรมการโครงการ
กรุงรตันโกสนิทร ์ ว่าสอดคลอ้งกบักรุงหรอืไม่  หากไมม่คีวาม
สอดคลอ้ง  คณะกรรมการฯ  มอี านาจใหส้ านกังบประมาณระงบั
การใหง้บประมาณก่อสรา้ง 

มตคิณะรฐัมนตรยีงัไดก้ าหนดอาคารทีไ่มจ่ าเป็น  หมด
วาระทีจ่ะตัง้อยูใ่หย้า้ยออกไปอยูน่อกกรุง  แลว้ด าเนินการให้
เหมาะสมกบัพืน้ทีน่ัน้  เช่นถา้อาคารนัน้อยู่รมิแม่น ้าเจา้พระยา  ให้
เปิดเป็นพืน้ทีส่เีขยีวรมิแม่น ้า  ดงัในกรณีของกรมการคา้ภายในที่
ยา้ยออกไป แลว้ใชพ้ืน้ทีส่รา้งเป็นสวนนคราภริมย ์ หรอือาคารพกั
อาศยัของขา้ราชบรพิาร  หากหมดอายุกใ็หย้า้ยไป  รวมถงึ
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กองทพัเรอื  สว่นอาคารทีไ่ม่ไดอ้ยู่รมิแม่น ้าบางแหง่กก็ลายเป็น
พพิธิภณัฑ ์ เช่น  มวิเซยีมสยาม 

 

ทีม่า : อา้งองิจากเวบ็ไซตม์วิเซยีมสยาม 

สว่นบรเิวณเสาชงิชา้  และบรเิวณรอบๆ ไดถู้กก าหนดให้
เป็นซติีฮ้อลล ์เป็นพพิธิภณัฑแ์ละศนูยร์องรบัแขกบา้นแขกเมอืง  
ไม่ไดเ้ป็นทีท่ างาน  เพราะปจัจุบนัขา้ราชการกทม.  สว่นใหญ่ได้
ยา้ยออกไปท างานทีด่นิแดงแลว้  แผนอนุรกัษ์และพฒันากรุงรตัน-

โกสนิทรเ์ริม่ตน้จากคณะกรรมการโครงการกรุงรตันโกสนิทร์  ซึง่
ปจัจบุนัคอืคณะกรรมการอนุรกัษ์และพฒันากรงุรตันโกสินทร์
และเมืองเก่า มรีองนายกรฐัมนตรเีป็นประธาน  หน้าทีอ่ย่างหนึ่ง
ของคณะกรรมการฯ  คอืกลัน่กรองโครงการของรฐับาล  เพราะอยู่
นอกเหนือความรบัผดิชอบของกองอนุรกัษ์ของ กทม.  ซึง่มี
ขอ้บญัญตักิรุงเทพมหานครควบคุมความสงูอาคารไม่เกนิ ๑๐ เมตร 
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ส าหรบัทีด่นิเอกชน  (แต่ฝ ัง่ธนบรุไีม่ไดถู้กนบัรวมในตอนแรก)  
เลขานุการโครงการคอืส านกังานนโยบายและแผนสิง่แวดลอ้ม  
โดยส านกังานฯ เป็นผูว้่าจา้งมหาวทิยาลยัทีม่คีณะสถาปตัยกรรม
ศาสตรแ์ละบรษิทัเอกชนเพื่อด าเนินการ 

ในบรบิทผงัเมอืงรวม กรงุรตันโกสนิทรถ์อืเป็นโซนชัน้ใน  
หนึ่งใน ๖ โซนของแผนการปรบัปรุงผงัเมอืงรวม ซึง่ กทม. ได้
พยายามทีจ่ะควบคมุพานชิยกรรมขนาดใหญ่เช่นเทสโก ้ คารฟู์  
แมคโคร  โรงงานอุตสาหกรรม  และอาคารพาณิชยท์ีส่งูมาก  โดย
อนุญาตใหก้่อสรา้งไดเ้พยีงบางเขต  เช่น  บางล าพ ู วงับรูพา  และ
วางแผนใหร้ถไฟฟ้าสายสนี ้าเงนิจากหวัล าโพงไปฝ ัง่ธนบุร ี มสีถานี
ทีบ่รเิวณเฉลมิกรุง  และหน้าโรงเรยีนวดัราชบพติร  

การปรบัปรงุภมิูทศัน์ 

กทม.  ไดด้ าเนินการปรบัภูมทิศัน์ในกรุงรตันโกสนิทร ์ 
ไดแ้ก่การปรบัปรุงสวนสนัตไิชยปราการร่วมกบัชุมชน  และการ
พฒันาปรบัปรุงถนนราชด าเนินกลาง  ดา้นผ่านฟ้าไดด้ าเนินการ
ปรบัปรุงลานพลบัพลามหาเจษฎาบดนิทร ์ ร่วมกบัส านกังาน
ทรพัยส์นิสว่นพระมหากษตัรยิ ์หลงัจากรือ้ถอนศาลาเฉลมิไทย
ออกไปแลว้  อกีดา้นคอืฝ ัง่กรมประชาสมัพนัธเ์ก่า  เป็นความ
รบัผดิชอบของกรมธนารกัษ์  สว่นดา้นป้อมมหากาฬยงัมปีญัหาคัง่
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คา้งอยู่  นอกจากนี้ยงัไดจ้ดัการบ าบดัน ้าเสยีแลว้ปล่อยคนืสูค่คูลอง  
และอาจเริม่ใชป้ระโยชน์จากน ้าในคคูลองเพื่อรดน ้าตน้ไมร้อบกรงุ
เป็นบางสว่น 

 
ทีม่า: ส านกัผงัเมอืง กรุงเทพมหานคร 

http://www.bma-cpd.go.th/cpd/sem28-2-05.htm (accessed on: 23.06.2011) 

ส าหรบัตกึแถวรมิถนนราชด าเนิน  ซึง่เป็นของส านกังาน
ทรพัยส์นิสว่นพระมหากษตัรยิน์ัน้  ผูเ้ช่าตกึไดห้มดสญัญาเช่า  ๕๕  
ปีไปเมื่อ  พ.ศ. ๒๕๔๖  จากนัน้ส านกังานทรพัยส์นิฯ  ได้
ด าเนินการปรบัปรุงตกึแถวเหล่านี้เอง  โดยก าหนดทีจ่ะเชื่อมต่อ
ถนนเขา้สูชุ่มชน  ปลกูตน้ไมเ้ป็นแถวทีส่องทีส่าม  และจะสรา้ง
อุโมงคค์นเดนิลอดใตถ้นน นอกจากนัน้ ยงัจะมแีผนต่อขยาย
เสน้ทางของรถไฟฟ้าเขา้มาถงึบรเิวณน้ีดว้ย 

http://www.bma-cpd.go.th/cpd/sem28-2-05.htm
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งานฟ้ืนฟูและอนุรกัษ์บรเิวณกรุงรตันโกสนิทรข์อง
ส านกังานทรพัยส์นิสว่นพระมหากษตัรยิ ์ นอกเหนือจากตกึแถว
ถนนราชด าเนิน  คอืการบรูณะปรบัปรุงตกึแถวบรเิวณถนนหน้า
พระลานทัง้แถบ  และการปรบัปรุงตกึของกรมการคา้ภายในทีอ่ยู่
ตรงขา้มหอประชุมทหารเรอื  โดยไดร้บัความร่วมมอืจาก กทม.  
จนสามารถท าเสรจ็ทนัวาระทีพ่ระบาทสมเดจ็พระเจา้อยูห่วัเสดจ็
ทอดพระเนตรเหน็ทัง้พระเจดยีส์ามองค ์วดัพระเชตุพนและตลอด
พระบรมมหาราชวงัในระยะทีไ่มม่ใีครเหน็มาก่อน 

อาคารเก่าในกรุงรตันโกสนิทรย์งัมอีงคก์รและหน่วยงาน
อื่นๆ อกีหลายหน่วยงานช่วยดแูลอยู่  นอกจากนี้ยงัมกีลุ่ม
ประชาคมผูอ้ยู่อาศยั  และเจา้ของทีด่นิในพืน้ที ่ช่วยกนัดแูลอกีทาง
หนึ่งดว้ย 

 

ท่ีมา:http://www.manager.co.th/Travel/ViewNews.aspx?NewsID=9540000061304 
(,accessed on:23.06.2011) 

http://www.manager.co.th/Travel/ViewNews.aspx?NewsID=9540000061304
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ประชาคมในพืน้ท่ี 

ในยุคปจัจุบนั  ชมุชนในพืน้ทีก่รุงรตันโกสนิทรห์ลายกลุ่ม
ไดเ้กดิความตื่นตวัในดา้นการอนุรกัษ์และปรบัปรุงภมูทิศัน์แวดลอ้ม  
ทีม่ผีลต่อคุณภาพชวีติของชมุชนมากยิง่ขึน้  แต่เน่ืองจากแผน
อนุรกัษ์และพฒันากรุงรตันโกสนิทรม์ลีกัษณะจากบนลงล่างทาง
เดยีว  ไมม่กีารรบัฟงัความคดิเหน็จากชุมชนตัง้แต่ตน้  และเพราะ
ในประเทศไทยยงัไมม่คีวามคดิใหท้บทวนแผนตามความ
เปลีย่นแปลงของสงัคม  การมสี่วนร่วมของชมุชนจงึยงัไม่เกดิขึน้ 

ดว้ยเหตุนี้ ในอนาคตอนัใกล ้กรุงรตันโกสนิทรอ์าจกลาย
สภาพเป็นเมอืงรา้ง เพราะการยา้ยออกของสถานทีร่าชการต่างๆ 
เพื่อสรา้งแหล่งท่องเทีย่ว โดยละเลยความเป็นจรงิทีว่า่หน่วย
ราชการเหล่านัน้เคยเป็นแหล่งรายไดข้องชุมชน  เมื่อหน่วยราชการ
ถูกยา้ยออกไป ชุมชนกข็าดรายได ้การรกัษาความงามความเก่าแก่
ของกรุงรตันโกสนิทรไ์มไ่ดห้มายความว่าตอ้งอพยพยา้ยคนออก 
จนกรุงรตันโกสนิทรก์ลายเป็นเมอืงรา้ง 

ตวัอย่างความเคลื่อนไหวของประชาคมทีช่ว่ยกนัรกัษา
ความหมายของชมุชนแห่งหนึ่ง  คอืชุมชนย่านบางล าพ ู ทีร่่วมกนั
อนุรกัษ์อาคารโรงพมิพค์ุรุสภา  ซึง่เจา้ของคอืกรมธนารกัษณ์  จะ
รือ้ถอนเพื่อสรา้งสวนสาธารณะซึง่ชาวบา้นไม่อยากได ้ เพราะ
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ชาวบา้นก าลงัจะไดส้วนสนัตไิชยปราการในปี  ๒๕๔๒ อยู่แลว้  
การเจรจาตกลงกนัระหว่างชมุชน กทม.  กรมศลิปากร  และ
กรมธนารกัษ์สามารถหยุดการรือ้ถอนไดส้ าเรจ็  และปจัจุบนัตกึนัน้
กย็งัด ารงอยู่ (แมจ้ะมไิดร้บัอนุญาตใหน้ ามาใชป้ระโยชน์กต็าม)  

ภายในชุมชนบางล าพ ู ยงัมกีารสอดสอ่งดแูลสภาวะ
แวดลอ้มของชมุชนเองดว้ย  มคีวามพยายามฟ้ืนฟูคลองบางล าพู
กนัเอง  โดยการใชน้ ้าชวีภาพเทลงคลองทุกๆ  ๑๐  วนั แต่ไม่
ส าเรจ็  เพราะคลองตืน้เขนิมานาน  ไม่ไดล้อกมา  ๔๐ ปีแลว้  ตอ้ง
เริม่จากการลอกคลองก่อน  และจงึไดท้ราบว่าทางเดนิรมิน ้าแม่น ้า
เจา้พระยารมิน ้าบางล าพ ู โดยเฉพาะทางเดนิรมิน ้าหลงัส านกังาน 
FAO ก าลงัมปีญัหาเรื่องคนไรบ้า้นมาอาศยัอยู่  ท าใหเ้กดิความ
สกปรก  และไม่สามารถไล่ไปได ้

ประชาคมอื่นในพืน้ทีก่รุงรตันโกสนิทรท์ีเ่ริม่มกีารพฒันา
และมคีวามเคลื่อนไหวในเชงิอนุรกัษ์  ยงัมยี่านตลาดวดัสวุรรณา-
ราม  ซึง่อยูใ่นการดแูลของส านกังานทรพัยส์นิสว่นพระมหากษตัรยิ์  
และชุมชนหตัถกรรมทีอ่ยู่ในประวตัศิาสตรค์ู่กบักรงุรตันโกสนิทรม์า
ตัง้แต่แรก  อาท ิ บา้นหมอ้  บา้นบาตร  บา้นขมิน้ 
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พรุ่งน้ี 

การอนุรกัษ์กรุงรตันโกสนิทร ์ เป็นเรื่องทีต่อ้งการความ
ร่วมมอืกนัของทุกฝา่ยในสงัคม  ตัง้แต่ระดบัรฐับาลถงึระดบัชุมชน  
ตวัอย่างความรว่มมอืทีจ่ะเกดิผลในอนาคต  คอืความร่วมมอืของ
กรมศลิปากรกบั กทม.  เพื่อเสนอบางสว่นของกรุงรตันโกสนิทร ์ 
คอืรมิฝ ัง่แม่น ้าเจา้พระยาจากท่าวาสกุร ี ถงึสะพานปฐมบรมราชา
นุสรณ์  (สะพานพุทธ)  รวมถงึพืน้ทีร่มิฝ ัง่แม่น ้าเจา้พระยาทัง้สอง
ฟาก  เช่น วดัอรุณราชวราราม  และสถานทีป่ระวตัศิาสตรอ์ื่นๆ  
เป็นมรดกโลก  ขณะนี้ข ัน้ตอนต่างๆ  อยู่ในขัน้ด าเนินงาน 

ปญัหาน ้าทว่ม  ยงัคงเป็นปญัหาส าคญัของกรุง
รตันโกสนิทร ์ และในระยะยาว  การจดัการป้องกนัน ้าท่วมจะตอ้ง
ท าควบคู่ไปกบัการอนุรกัษ์  ในการเสนอพืน้ทีก่รุงรตันโกสนิทรเ์ป็น
มรดกโลก  เขือ่นกัน้น ้าทว่มจะท าการใหป้รบัปรุงภมูทิศัน์รมิน ้า
เจา้พระยาไม่สมบรูณ์  เพราะเสยีภูมทิศัน์ทีส่วยงาม  ฉะนัน้ พืน้ที่
รมิแม่น ้าเจา้พระยาบางสว่นจงึจะไม่มเีขือ่น  และ กทม. ไดเ้สนอต่อ
ยเูนสโกว่า  บางสว่นทีก่ ัน้เขือ่นไม่ได ้ กทม. จะใชก้ระสอบทรายกัน้
ตามฤดกูาล 
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หากมองต่อไปไกลถงึช่วงฉลองกรุงรตันโกสนิทร ์ ๒๕๐  
ปี  กน่็าจะมโีครงการใหม่ๆ  ทีท่กุภาคสว่นร่วมกนัพฒันาปรบัปรงุ
พืน้ทีก่รุงรตันโกสนิทร ์เกดิขึน้อกีมากในอนาคต 

หลกัการและข้อเสนอแนะ 

การจดัการพืน้ทีก่รุงรตันโกสนิทร ์ นอกจากการปรบัปรุง
อาคารแลว้ยงัหมายถงึการท าใหทุ้กอย่างในกรุงรตันโกสนิทร์
เคลื่อนไหวต่อไปได ้ โดยมรีะเบยีบควบคมุสิง่แวดลอ้ม  เพื่อ
คุณภาพชวีติทีด่ขีองผูอ้ยู่อาศยัและผูเ้ขา้มาใชพ้ืน้ที ่

ผูท้ีม่องกรุงรตันโกสนิทรใ์นฐานะแหล่งท่องเทีย่ว ควรมอง
ใหพ้น้ไปจากสิง่ปลกูสรา้ง  อาคารสถานที ่ เพราะแมเ้ราจะโฆษณา
แหล่งท่องเทีย่วทีเ่ป็นโบราณสถานส าคญั แต่ความจรงิ
นกัท่องเทีย่วจะดสูิง่เหล่านี้เพยีงครัง้แรก  ครัง้ต่อไปเขาจะอยากดู
วถิชีวีติผูค้น พฤตกิรรมหรอืสิง่สะสมของผูอ้ยู่อาศยัมากกว่า  สิง่ใด
จะสวยงามได ้ ย่อมสวยจากชวีติคนทีม่คีวามหลากหลาย  มคีวาม
ขดัแยง้ 

สิง่ปลกูสรา้งทางกายภาพ  เป็นเสมอืนภาชนะทีบ่รรจุ
ชวีติชวีา  ความเป็นอยู่ของผูค้นเอาไว ้ การอนุรกัษ์จงึมี
ความหมายมากกว่าการดแูลอาคาร  แต่เป็นการท าใหช้มุชนทีเ่คย
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อยู่  อยู่ต่อไป  เสรมิความสขุของผูอ้ยู่อาศยั  และสรา้งปจัจยัแหง่
ความอยู่รอดทางเศรษฐกจิและสงัคมของผูค้นเหล่านัน้  ในฐานะผู้
ธ ารงมรดกทีไ่ม่สามารถจบัตอ้งได ้ เช่นวถิชีวีติ  วฒันธรรม  และ
ความเป็นอยู่  ซึง่การท าความเขา้ใจประเดน็เหล่านี้เป็นเรื่อง
เร่งด่วนอยู่ในปจัจบุนั  การอนุรกัษ์กรุงรตันโกสนิทรจ์ะตอ้งเปิด
โอกาสใหป้ระชาชนเขา้มามสีว่นร่วมมากขึน้  ดว้ยความสมดุลทาง
อ านาจทีเ่หมาะสมกบัฝา่ยราชการ  ซึง่กต็อ้งมนีโยบายทีเ่ขม้แขง็
ชดัเจนต่อเนื่อง  และไดร้บัความร่วมมอืจากเอกชน  โดยเฉพาะ
ดา้นวทิยาการ 

แนวคดิทีเ่น้นบรูณาการของทุกภาคสว่นไดถู้กน ามาใชใ้น
ขอ้เสนอ  “ภูมทิศัน์วฒันธรรมรมิฝ ัง่แม่น ้าเจา้พระยา”  ในฐานะภมูิ
ทศัน์เมอืงประวตัศิาสตร ์ (Historic Urban Landscape) ที่
เป็นมรดกโลก ซึง่กรมศลิปากร และ กทม. ก าลงัด าเนินการเสนอ
ต่อยเูนสโก เป็นการมองภาพรวมมากขึน้และมบีรูณาการ  โดย
ครอบคลุมไม่เพยีงแค่วดัวาอาราม  หากยงัหมายรวมทัง้พืน้ทีท่ี่
ตอ้งการอนุรกัษ์ ทัง้ผูค้น  วถิชีวีติ  เป็นพืน้ทีท่ีม่ชีวีติชวีา  และ
เกดิขึน้จากการใชพ้ืน้ทีจ่รงิอกีดว้ย โดยทัว่ไป ผูท้ าแผนอนุรกัษ์
จะตอ้งทราบก่อนว่าอะไรคอืสิง่ทีจ่ะอนุรกัษ์  ทราบประวตัศิาสตร์
ความเป็นมาของสิง่นัน้  หากเป็นอาคาร  กต็อ้งทราบว่ามหีลกัฐาน
ทางโบราณคดหีลงเหลอือยู่เท่าใด  ยงัมสีถาปตัยกรรมทีท่รงคุณค่า
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หรอืไม่  เพยีงใด  นัน่คอืมองหาคุณค่าในแงมุ่มต่างๆ  ทัง้ทาง
เศรษฐกจิ  วฒันธรรม  และสงัคมของสิง่ทีค่วรแก่การอนุรกัษ์  ดว้ย
บรรทดัฐานอนัเป็นทีย่อมรบั  กฎเกณฑจ์งึตอ้งมคีวามยดืหยุ่น
เหมาะสมกบับรบิทของแง่มมุดงักล่าว  และมองอย่างเป็นองคร์วม 

กลยุทธใ์นการจดัการพืน้ทีว่ฒันธรรมมหีลายรปูแบบ  ซึง่
ไม่จ าเป็นตอ้งใชก้ารท่องเทีย่วเป็นตวัน าเสมอไป  เพราะ
นกัท่องเทีย่วไมใ่ช่ผูท้ีอ่าศยัอยู่ในพืน้ทีต่ลอดเวลา  การท่องเทีย่วจงึ
อาจจะไม่ใช่ค าตอบสดุทา้ยของการพฒันากรุงรตันโกสนิทร์  ทัง้ยงั
อาจก่อใหเ้กดิปญัหาและความเสีย่งทีค่าดไมถ่งึ  ทางออกของการ
สรา้งภูมทิศัน์วฒัธรรมทีย่ ัง่ยนื คอืการสง่เสรมิใหป้ระชาชนรว่ม
กนัลงมอืจดัการบา้นเมอืงของตนเอง  ดงัมตีวัอย่างความส าเรจ็จาก
ต่างประเทศเป็นเครื่องยนืยนั 

กระแสหลกัของสงัคมโลกก าลงัเปลีย่นผ่านไปสูเ่ศรษฐกจิ
ทีต่ัง้อยูบ่นพืน้ฐานของความรู ้ (Knowledge Economy) ซึง่มี
สว่นย่อยคอืเศรษฐกจิสรา้งสรรค ์ (Creative Economy)  
หมายถงึการใชค้วามคดิและภูมปิญัญาทีม่อียูใ่หเ้กดิผลในทาง
เศรษฐกจิ การฟ้ืนฟูประชาคมในพืน้ทีก่น่็าจะมองไปทีเ่ศรษฐกจิ
สรา้งสรรคเ์ป็นอนัดบัแรก 
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ประชาคมเองกต็อ้งตระหนกัในสิง่ทีม่คีุณค่าในชมุชนของ
ตนใหไ้ด ้ ในขณะเดยีวกนั  จะตอ้งมดีุลอ านาจระหว่างรฐัและ
ประชาคมดว้ย  เช่นหากประชาคมเหน็ว่าอาคารสถานทีใ่นชุมชน
ของตนมคีุณค่าควรแก่การเกบ็รกัษา  แต่หากหน่วยงานรฐัใช้
เกณฑต์วัเลขตายตวัเป็นเครื่องวดัคุณค่าของอาคารสถานที ่ การ
อนุรกัษ์กจ็ะกลายเป็นขอ้จ ากดัส าหรบัชมุชนและปิดกัน้คุณค่าที่
แทจ้รงิไปในทีส่ดุ  ดงัในกรณีอาคารทีอ่ายุไมถ่งึเกณฑโ์บราณสถาน
ซึง่หน่วยงานรฐัมมีตใิหร้ือ้ถอน แต่ประชาคมเหน็ว่าเป็นอาคารทีม่ี
ความหมายในบรบิททางสงัคม  เช่นโรงพมิพข์องคุรุสภาทีเ่ป็นโรง
พมิพแ์รกของเมอืงไทย  หรอือาคารศาลฎกีาทีม่คีุณค่าทาง
ประวตัศิาสตรด์า้นกฎหมายของไทย จงึร่วมมอืกนัต่อตา้นการรือ้
ถอนดงักล่าว  เป็นตน้ 
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Summary of the forum 

“Krung Rattanakosin:  

Yesterday, Today, Tomorrow” 

27 May 2011at the Siam Society 

A  Siamese Heritage Protection Program Event 

 

A  Siamese Heritage Protection Program  

to Commemorate  

the 84th Royal Birthday Anniversary of 

His Majesty  King Bhumibol Adulyadej  

Patron of The Siam Society  

Under Royal Patronage 
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The Future of Krung Rattanakosin 

On 27 May 2011, The Siam Society launched the 

Siamese Heritage Protection Program‘s series of 

forums targeting key issues of cultural heritage 

protection policy. This first forum was entitled 

―Krung Rattanakosin: Yesterday, Today, and 

Tomorrow‖. Krung Rattanakosin was selected for 

the kick-off event as it has one of the most vibrant 

and diverse cultural landscapes of all the ‗historical 

cities‖ of Asia, but at the same time presents many 

complex conservation and development issues 

involving different stakeholders, some of whom 

view the issues in very different ways. 

The Siamese Heritage Protection Program is deeply 

grateful to the expert panelists and moderator who 

expressed their views in the discussion. Based on 

detailed recording of the proceedings, the Program 

Steering Committee has produced this booklet 

summary of the major points that emerged in the 

discussions. There were points of disagreement and 

differences of emphasis between panelists, but the 

summary in the pages that follow narrates the 

highlights that emerged from the discussion, without 

attribution to individual speakers. Anyone interested 

in exploring in greater depth the views of each 
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member of the panel may find the detailed 

discussion notes on the program web site 

www.siamese-heritage.org . In addition, the key-note 

speech in Thai of the Society‘s Vice-President,         

Dr. Wissanu Krea-ngam, providing historical 

perspective on Krung Rattanakosin, can be found at 

the mentioned website.  The Program Steering 

Committee would like to express its thanks to 

Society member, Khun Visanu Euarchukiati, for his 

dedicated work in producing this summary of the 

proceedings in both Thai and English languages. 

Based on review of the proceedings and on 

observations during the study tour of the Kadeejin 

Community that was conducted in connection with 

the forum, the Steering Committee has come to 

certain conclusions and recommendations regarding 

Krung Rattanakosin Conservation and 

Development: 

 The interest and value of Krung 

Rattanakosin old city stems from its: 

 Historical significance over more 

than two centuries; 

 Palaces, temples, mosques, 

government buildings, boulevards, 

and other major public  monuments;  

http://www.siamese-heritage.org/
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 Mosaic of living communities, each 

with its own distinctive ethnic 

origins, economic and social niches, 

traditions, and vernacular 

architectures; and 

 Architectural contradictions and 

conflicts of Chinese shop houses, 

Thai temples, colonial style offices, 

and European baroque public spaces, 

all within close proximity to each, 

revealing a fascinating historic city 

that was built in part by royal design, 

but which in other parts grew through 

a spontaneous process of organic 

grassroots evolution. 

 In the past, official Krung Rattanakosin 

conservation work has focused principally on 

the public monuments, and has given less 

importance to the conservation of vernacular 

architecture, to the diversity and integrity of 

living communities, and to the preservation 

of intangible culture. In fact, the glory of 

Krung Rattanakosin and its true value lies in 

the combination of grand public monuments 

and spaces, both religious and secular, and 

the colorful life of local communities that 
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combine traditional and modern life styles 

within historic neighborhoods. 

 To fully take into account the community, 

vernacular, and intangible aspects of Krung 

Rattanakosin, any further conservation and 

development of the historic city should 

proceed only based on a detailed and 

meticulous cultural landscape mapping, done 

to the standards of international best practice. 

 While all stakeholders agree on the 

importance of community participation in the 

conservation and development process, there 

are different views as to how well this 

participation has worked in the past and 

should work in the future, as evidenced by 

the conflict that has simmered in the Pom 

Mahakaan community. Clear guidelines for 

community participation and for conflict 

reso-lution, giving due regard to the 

legitimate interests of all stakeholders, need 

to be agreed upon. 

 There have been many plans for the 

development of Krung Rattanakosin over 

previous decades, not one of which has been 

more than partially implemented. A holistic 
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vision of what Krung Rattanakosin should 

look like in the year 2032, which marks the 

250
th

 anniversary of the founding of the city, 

should be agreed upon by all stakeholders, 

together with a detailed implementation plan 

based on the cultural landscape mapping 

recommended above. This vision and plan 

would define the heritage value of Krung 

Rattanakosin that is to be conserved, and 

balance that conservation effort against the 

needs of each community to evolve in a 

natural fashion that accommodates a modern 

life style. 

 Part of the reason for past failure of attempts 

to plan for the future of Krung Rattanakosin 

stem from the multiple overlapping 

government, royal and clerical jurisdictions 

over the area, which make coordination 

difficult. The establishment of the 

Committee for Development and 

Conservation of Krung Rattanakosin and Old 

Town in 1998 under the Office of the Prime 

Minister does not appear to have contributed 

to solution of the problem. It isrecommended 

that the role and composition of that 

Committee should be revamped, or that the 
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Committee should be replaced by some other 

more effective coordinating mechanism. 

 The urgency for development of a new 

Rattanakosin plan is accentuated by the 

movement of large government ministries 

out of Rattanako-sin, which will leave the 

surrounding communities bereft of a 

principal source of their livelihood, 

endangering their way of life and also that of 

the large monastic communities that depend 

on them. 

 Tourism is an important component of any 

heritage conservation plan, but should not be 

the driving motivation underlying that plan. 

The heritage of Krung Rattanakosin should 

be conserved for Thai people, not for 

tourists. Proposals made to attract tourists, 

such as the ―Bangkok Eye‖ project or 

sanitized riverside promenades, risk 

undermining the historical authenticity of the 

neighborhoods, and will result in both 

degraded heritage and an unsatisfactory 

tourist experience. 
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The above conclusions and recommendations are the 

sole responsibility of the Steering Committee of the 

Siamese Heritage Protection Program, and do not 

necessarily reflect the views of the Siam Society, its 

patrons, Council, or members, or of the members of 

the Krung Rattanakosin forum panel. 
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The Siam Society President, Bilaibhan Sampatisiri, 

gave a welcome speech.  Siam Society Vice 

President, Dr. Wissanu Krea-ngam delivered the 

key-note speech launching the Siamese Heritage 

Protection Program. 
Forum participants were: 

1. Dr. Worrasit Tantinipankul – Instructor at 

the School of Architecture and Design at 

King Mongkut‘s Institute of Technology in 

Thonburi 

2. Khunpol Prompaet – Deputy Director of 

BMA‘s Department of City Planning 

3. Kemtat Visavayodhin – Senior Head of 

Conservation Management Department, 

Crown Property Bureau 

4. Montira Horayangura Unakul – Cultural 

Expert, UNESCO 

5. Dr. Yongtanit Pimonsathean – President of 

ICOMOS Thailand  

6. Orasri Silpi – President of Bang Lamphu 

Community 

The discussion was moderated by Suparp 

Khleekhajai, an independent mass communicator. 
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Welcome speech by  

Siam Society President, 

Bilaibhan Sampatisiri 

Forum speakers, moderator, and everyone in the 

audience, it is my honour to give the opening speech 

to the ―Krung Rattanakosin: Yesterday, Today, and 

Tomorrow‖ forum, the first in a series of activities 

by the Siamese Heritage Protection Program on the 

auspicious occasion of the 84th Birthday of H.M. 

The King, the Royal Patron of the Siam Society. 

Have you ever asked yourself about the things that 

we admire that are the sources of our national pride, 

and how they came to be what they are today?  They 

were created and preserved by our forebears, for us 

in turn to pass on to posterity. 

Had we allowed culture to precede politics, Phrea 

Vihear would not have become such a distraction. 

Thailand would be well known for things other than 

food or prostitutes. We would have wished for a 

government that takes on cultural issues sincerely, a 

government that thinks creatively, leading to the 

kind of knowledge which brings friendship, as stated 

in our Society‘s motto. 
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As the nation's oldest cultural institute, it is the duty 

of The Siam Society, just as it has always been for 

the past 107 years, to take the intellectual lead and 

stir up creative discussions, gaining more wisdom in 

the process. 

The topic of today's discussion is about the 

conservation and development of old Rattanakosin. 

This area already has many projects in the pipeline. 

What are we doing to it? It is tempting to speculate 

whether our children and grandchildren will see this 

area just as we see it today. Siam Society would like 

to call the attention of all Thai people, from all 

walks of life, all ages, whatever your social position, 

to give thought to it. We can bring change to 

society, create awareness for conservation, revive 

the people's bonds to their localities, instilling love 

and pride in their strong roots, and in the 

universality of the Thai people. 

For Siam Society, I thank all speakers and the 

moderator, as well as journalists who took the time 

to come to help protect our Siamese heritage 

together. Thanks to Foto United Gallery who 

provided the Rattanakosin pictures exhibition. 

Special thanks are due to our main sponsors: Post 

Publishing Company Limited and Thanachart Bank. 
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Finally, I hope to see the Siamese Heritage 

Protection Program becoming the start of a 

cooperation that enables us to protect and preserve 

our national identity, so that it can be passed on to 

future generations.  

The meaning of Krung Rattanakosin 

The definition of Krung Rattanakosin in this 

discussion is the 5.8-square kilometer area bounded 

on one side by Ong Ang canal—inner and middle 

sections—and on the other side by the western 

boundary in Thon Buri. The currently disused term 

―Rattanakosin Island‖ denoted this same area. 

Yesterday 

Krung Rattanakosin became the capital of Siam 

when King Rama I decided to relocate across the 

river from Thon Buri to the east bank of the Chao 

Phraya River. The new location was considered 

more convenient for transportation and future 

expansions. City walls, forts and battlements were 

built along the newly dug city moats. 

One important mission for the new capital was to 

revive the people's morale after decades of war with 
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Burma. The former capital, Ayutthaya, was 

effectively rebuilt in Rattanaskosin. As old familiar 

names—Phukhao Thong, Khlong Maha Nak, etc.—

were given to places in the new city, Ayutthaya 

reincarnated in Bangkok. With the return of 

confidence, the city prospered. 

The city was even more populated in the reign of 

King Rama II. Expansion enlarged the city's 

boundary to present day Nang Loeng, Ananta-
samakhom Throne Hall and Hua Lamphong. King 

Rama IV added New Road. Outside the city wall, 

Silom Road was constructed. Then King Rama V 

suggested that his family members and members of 

the nobility make merit by building bridges and 

roads, attracting even more people to the city. The 

population increased, but was still manageable 

during the reigns of Kings Rama VI and Rama VII. 

Fifty years after the inauguration of Krung 

Rattanakosin, Bishop Pallegoix wrote of a Bangkok 

that thrived on both sides of the river, where 

occasional spires of mosques, pagodas and churches 

shot above the horizons. Houses and buildings were 

no taller than two storeys. European, Chinese and 

Indian architectures were to be found everywhere. 
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The wide roads saw very few vehicles, but in the 

river there were around a thousand boathouses. It 

was quite a welcoming city. 

When Krung Rattanakosin was 150 years old, 

during the reign of King Rama VII, another 

westerner wrote of this Venice of the Orient that it 

could rival Shanghai, Saigon and many European 

cities. 

Thai people preferred to live in floating houses or in 

orchards, to always be near the water. Houses were 

built on stilts which had the advantage of getting 

their grounds completely cleansed after each annual 

flood. The Thais started living on land, in western-

style buildings, in the shophouses which were first 

built in Tha Chang, Na Phra Lan and Tha Tian. 

Today 

Boundary and conservation 

In the 5.8 square kilometres area of Krung 

Rattanakosin, there are 30 royal temples, 16 

temples, 3 mosques and a church. Most plots belong 

to Crown Property Bureau, followed by royal 

temples and Bangkok Metropolitan Administration 

(BMA) who look after public utilities. 
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Conservation effort for such a large area requires 

proper planning. The first plan was the result of a 

Krung Rattanakosin Development Plan contest in 

1982, which evolved into the Krung Rattanakosin 

Conservation and Development Plan of 1992. The 

plan defined 20 projects and spawned 12 subplans. 

Only 2 subplans were successfully completed, and 

only with the help of local communities. 

The public sector first initiated Krung Rattanakosin 

conservation and development activities on 30
 

September 1976 when the Interior Ministry set up a 

Committee for the Conservation of Structures with 

Historic, Literary or Artistic Significance in 

Bangkok Metropolitan Area. The committee had 

three primary duties: to conserve Rattanakosin 

Island, improve the Royal Plaza and regulate new 

buildings that may deface Rattanakosin Island. The 

committee later became Krung Rattanakosin Project 

Committee. 

According to a Cabinet Resolution, all government 

buildings to be constructed within the 5.8 sq. Km. 

area must obtain approval from the Krung 

Rattanakosin Project Committee, which has the 

power to request Bureau of the Budget for 

construction budget cancellation. 
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The cabinet resolution also required that buildings 

which no longer serve the needs of occupying 

agencies, or reaching the end of contracts, be 

vacated. Such agencies should move out of Krung 

Rattanakosin. The vacated areas will be used for 

different appropriate purposes, e.g., a riverside park 

or a museum. Old BMA office complex will become 

a ceremonial city hall and a museum. 

Krung Rattanakosin conservation and development 

plan comes from the old Krung Rattanakosin Project 

Committee, which is now Committee for 

Development and Conservation of Krung 

Rattanakosin and Old Town headed by a deputy 

prime minister. One of the committee‘s duties is to 

examine government building projects which are not 

regulated by BMA‘s authority. Non-government 

buildings are regulated by BMA to limit their 

heights to 10 metres. The Committee Secretariat is 

the Office of Natural Resources and Environmental 

Policy and Planning, which contracts out to 

architecture faculties in universities and private 

companies to do the work. 

In Bangkok city plan, Krung Rattanakosin is the 

inner zone of six zones of Bangkok. BMA has kept 

large retailers, factories and tall commercial 
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buildings out of this inner zone, with exceptions in 

Bang Lamphu and Wang Burapha. There is a plan to 

place stations on the MRTA blue line from Hua 

Lamphong to Thon Buri at Chaloem Krung and Wat 

Ratchabophit school. 

Landscape improvements 

BMA has implemented many landscape 

improvement projects in Krung Rattanakosin, such 

as the refurbishment of Santi Chai Prakan Park, with 

cooperation from local community.  Improvements 

made to Ratcha-damnoen Avenue include Maha 

Chetsada Bodin Plaza, with cooperation from Crown 

Property Bureau, and the area around old Public 

Relations Department ground which now belongs to 

the Treasury Department, but the controversial issue 

of creating a park in the Pom Mahakan fort is still 

unresolved. Waste water is now treated before 

discharge into the canals, and may be used to water 

street plants in some areas. 

As for the buildings along Ratchadamnoen Avenue 

belonging to Crown Property Bureau, all tenants‘ 

55-year contracts have expired in 2003 and the 

Bureau has itself undertaken the refurbishment of 

these buildings. There are plans to add more access 
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roads to surrounding communities, to build an 

underground crossing and to locate an MRTA 

station that will run along the Avenue. 

Other showpieces of the Bureau are the renovations 

of shophouses on Na Phralan Road and, with 

cooperation from BMA, the old Department of 

Internal Trade across the river from Royal Thai 

Navy Convention Hall, giving an unobstructed view 

of the Royal Palace and Wat Pho from Thon Buri 

side for the first time. 

There are many other agencies which own and look 

after old buildings in Krung Rattanakosin. Local 

communities and land owners in the area are also 

helping with the effort. 

Local communities 

Many communities in Krung Rattanakosin are 

currently active in conservation work and landscape 

improvements that help improve quality of life in 

the communities. On the other hand, the Krung 

Rattanakosin conservation and development plan is 

highly top-down by nature, as no input from 

communities was ever gathered. Since in Thailand 

today official plan is not adequately responsive to 

social changes, there is  no officially recognised 
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community participation in the preparation of these 

plans. 

Hence, Krung Rattanakosin may become somewhat 

of a ghost town in the near future due to the 

dispersal of government offices to make way for 

tourism. The fact that Krung Rattanakosin 

communities depended on those government offices 

for their livelihoods was not considered. Making 

Krung Rattanakosin beautiful does not have to mean 

moving people out of the area. 

An example of community activism can be found in 

Bang Lamphu. The community fought to preserve 

Khuru Sapha printing house from demolition by 

Treasury Department. The ground was to be turned 

into a new park, but the area was already about to 

get Santi Chai Prakan park. Negotiations between 

Bang Lamphu community, Fine Arts Department 

and Treasury Department ended the demolition and 

the building was saved. 
Bang Lamphu community even tries to improve its 

own environment. However, the effort to revive 

Bang Lamphu canal with EM solution failed 

because the canal was too clogged up. The 

community also discovered that the riverside walk 
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way behind FAO office had been occupied by 

squatters and eviction was not possible. 

Many other communities in Krung Rattanakosin 

have developed and started their own conservation 

activities such as Wat Suwannaram market 

community—with help from Crown Property 

Bureau—and early Krung Rattanakosin 

communities of Ban Mo, Ban Bat and Ban Khamin. 

Tomorrow 

Krung Rattanakosin conservation is a matter that 

requires cooperation from all sectors, from 

government down to community level. 

An example of a cooperative effort that may bear 

fruit in the future is the joint project of the Fine Arts 

Department and BMA, proposing that an area 

around the banks of the Chao Phraya River—from 

Wasukri pier to Memorial Bridge (Saphan Phut)—

be inscribed as a world heritage site. 

Flooding remains a challenge for Krung 

Rattanakosin. Long term flood prevention must take 

conservation into account. The world heritage 

proposal for Krung Rattanakosin includes flood 

walls that will have gaps because of landscape 
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consideration. BMA will fill these gaps with sand 

bags when required. 

There will be many more development projects with 

cooperation from all sectors coming before the 250
th

 

anniversary of Krung Rattanakosin in 2032. 

Principles and recommendations 

Managing Krung Rattanakosin is more than 

renovating buildings. All aspects of the area must be 

considered under the management plan, but with 

proper environmental regulations, for a better 

quality of life for inhabitants and visitors alike. 

Krung Rattanakosin should be viewed as more than 

a cluster of tourism sites with buildings and 

monuments. Major monuments are our advertised 

attractions that lure visitors to the area for the first 

time, but what the tourists come for on their second 

visits are the lives of the people, the activities they 

engage in, and the items of everyday life that 

provide color and character to the neighborhood. 

The beauty of the living culture of a community lies 

in diversity and conflict of everyday life and 

ordinary buildings. 
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Physical structures are containers of living human 

activities. Conservation is therefore more than 

preserving edifices, because it also means allowing 

the neighbour–hoods, upholders of intangible 

heritage, to carry on happily and sustainably. 

Gaining understanding of these conservation issues 

is an urgent priority today. 

Public participation is needed as a balance against 

domination by the government, which must itself 

have a clear, firm and consistently sustained policy. 

There should also be cooperation from private 

corporations and academic institutions. 

The integration-oriented concept has been used in 

the Chao Phraya Banks Cultural Landscape 

proposal, a world heritage historic urban landscape 

proposal to UNESCO by Fine Arts Department and 

BMA. The landscape is seen as an integrated entity 

of temples, monuments and people, along with their 

ways of life, in the communities that actually are 

living in the landscape. 

The conservation planner must be clear on the object 

being conserved and know its history. If the object is 

a building, its archeological data must be collected, 

its architectural, economic, cultural and social 
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significance assessed. The conservation must be 

carried out with a standard that is universally 

acceptable. Rules and regulations must be flexible 

enough to accommodate local circumstances. The 

planner should take a holistic view of the project. 

A cultural landscape management strategy can take 

many approaches, and should not depend on 

tourism. Tourists are transient by nature, hence a 

sustainable solution for Krung Rattanakosin must be 

something other than solely tourism, which can 

bring its own problems and unanticipated risks. A 

better solution may be encouraging the people to 

manage their own communities, a practice that has 

been successful in other countries. 

The world economy is transforming into a 

knowledge economy, a subset of which is creative 

economy. The revival of local communities in 

Krung Rattanakosin should look into creative 

economy as a starting point. 

The communities themselves must find their own 

excellence while striking a balance in their 

interactions with the government. A case where a 

community decided that one government building is 

significant to the community, but the community 
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cannot control the fate of that building, would point 

to a rigid application of top down regulations; 

conservation thus becomes an unwanted burden, 

value a forced proposition. Concrete examples are 

the culturally significant Khuru Sapha printing 

house and the Supreme Court complex, which had 

not reached the age of statutory ancient monument 

status and were therefore due for demolitions prior 

to community protests.
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